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Pozmeňujúci návrh 12
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1a) Pripomína, že v Lisabonskej zmluve 
sa v prípade spoločnej bezpečnostnej 
a obrannej politiky (SBOP) nestanovuje, 
že medzi jej úlohy patrí monitorovanie 
prekračovania vonkajších hraníc, a to ani 
prostredníctvom hraničného dozoru; 
zdôrazňuje, že právny základ SBOP 
stanovený v článku 43 ZEÚ sa musí v 
súvislosti s týmto nariadením rešpektovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13
Ioan Mircea Paşcu

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1a) Osobitná pozornosť by sa mala 
venovať morským oblastiam, ktoré tvoria 
prírodné námorné hranice EÚ, avšak 
vzhľadom na svoju zemepisnú polohu 
predstavujú osobitné bezpečnostné 
problémy, a preto si vyžadujú strategicky 
komplexné opatrenia. Ide o prípad 
čiernomorskej námornej oblasti, kde môže 
vážne bezpečnostné obavy vyvolávať 
nielen trestná činnosť, ako je nelegálne 
prekračovanie hraníc a pašovanie či 
prevádzačstvo, ale aj blízkosť oblastí 
zmrazených konfliktov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 14
Norica Nicolai

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1a) Osobitná pozornosť by sa mala 
venovať morským oblastiam, ktoré tvoria
prírodné námorné hranice EÚ, avšak 
vzhľadom na svoju zemepisnú polohu 
predstavujú osobitné bezpečnostné 
problémy, a preto si vyžadujú strategicky 
komplexné opatrenia. Ide najmä o prípad 
čiernomorskej a baltskej námornej 
oblasti, kde môže vážne bezpečnostné 
obavy vyvolávať nielen trestná činnosť, 
ako je nelegálne prekračovanie hraníc 
a pašovanie či prevádzačstvo, ale aj pohyb 
cudzích flotíl a blízkosť oblastí 
zmrazených konfliktov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 15
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1b) Vyjadruje poľutovanie nad tým, že 
pravidlá tohto nariadenia sa vzťahujú len 
na osobitné operácie koordinované 
agentúrou, a nie na všetky civilné, 
vojenské a obchodné plavidlá plaviace sa 
pod vlajkou niektorého členského štátu.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 16
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1c) Vyjadruje poľutovanie nad veľkými 
stratami na životoch, ku ktorým dochádza 
v Stredozemnom mori; pripomína 
tragickú udalosť, ku ktorej došlo 
v Stredozemnom mori v máji 2011 a pri 
ktorej prišlo o život 63 líbyjských 
utečencov plaviacich sa na malom člne; 
pripomína takisto, že podľa správy Rady 
Európy z 29. marca 2012, ktorú 
vypracovala Tineke Strik, kontakt 
s utečencami nadviazali vojnové lode 
a helikoptéra NATO, ktoré ich však 
odmietli zachrániť a odviesť na bezpečné 
miesto; vyzýva členské štáty EÚ 
a príslušné inštitúcie EÚ pôsobiace 
v rámci SBOP, aby zabezpečili, aby bolo 
takéto neposkytnutie pomoci v budúcnosti 
vylúčené a aby civilné, vojenské alebo 
obchodné plavidlá vrátane plavidiel 
agentúry zaistili prívetivé odovzdanie 
ohrozených osôb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2a) Konštatuje, že – hoci to nie je právne 
záväzné – treba zabezpečiť, aby personál 
nasadený v námorných operáciách EÚ 
v rámci SBOP dodržiaval príslušné 
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predpisy, najmä pokiaľ ide o pátracie 
a záchranné akcie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2b) Očakáva, že v rámci námorníckych a 
námorných výcvikových misií a operácií 
v oblasti SBOP a v súvislosti s finančnými 
nástrojmi vonkajšej pomoci sa začlenia 
a budú presadzovať pravidlá a zásady 
tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 19
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2c) Je dôležité zabezpečiť, aby sa 
pravidlá a zásady tohto nariadenia 
uplatňovali aj v prípade členských štátov, 
v ktorých úlohu pobrežnej stráže 
vykonáva armáda.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20
Krzysztof Lisek
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Podľa nariadenia (ES) č. 2007/2004 sa 
operácie hraničného dozoru koordinované 
agentúrou vykonávajú v súlade s 
operačným plánom. Pokiaľ ide o operácie 
na mori, operačný plán by mal zahŕňať 
osobitné informácie o uplatňovaní 
príslušnej jurisdikcie a právnych predpisov 
v geografickej oblasti, kde sa vykonávajú 
spoločné operácie alebo realizujú pilotné 
projekty, vrátane odkazov na 
medzinárodné právo a právo Únie týkajúce 
sa zaistenia, záchrany na mori a vylodenia. 
V tomto nariadení sa upravujú otázky 
zaistenia, záchrany na mori a vylodenia v 
kontexte operácií hraničného dozoru na 
mori koordinovaných agentúrou.

(Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 21
Sabine Lösing

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Toto nariadenie rešpektuje základné 
práva a dodržiava zásady uznávané 
Chartou základných práv Európskej únie, a 
to najmä právo na život, ľudskú 
dôstojnosť, zákaz mučenia a neľudského 
alebo ponižujúceho zaobchádzania alebo 
trestania, právo na slobodu a bezpečnosť, 
zásadu zákazu vrátenia alebo vyhostenia, 
zákaz diskriminácie, právo na účinný 
prostriedok nápravy, právo na azyl a práva 
dieťaťa.

(11) Toto nariadenie rešpektuje základné 
práva a dodržiava zásady uznávané 
Chartou základných práv Európskej únie, a 
to najmä právo na život, ľudskú 
dôstojnosť, zákaz mučenia a neľudského 
alebo ponižujúceho zaobchádzania alebo 
trestania, právo na slobodu a bezpečnosť, 
zásadu zákazu vrátenia alebo vyhostenia, 
zásadu nediskriminácie, právo na účinný 
prostriedok nápravy a ochranu osobných 
údajov, právo na azyl a práva dieťaťa.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 22
Norica Nicolai

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18a) Pokiaľ ide o krajiny, ktoré 
kandidujú na pripojenie k 
schengenskému priestoru, teda 
Bulharsko, Cyprus a Rumunsko, a ktoré 
sú buď členmi agentúry, alebo s ňou 
spolupracujú, alebo ktoré už zaviedli 
všetky normy potrebné na začlenenie do 
programov a opatrení v rámci tohto 
priestoru, mali by sa prijať ustanovenia 
týkajúce sa ich nevyhnutného pripojenia 
k schengenskému priestoru a zapojenia do 
plánovania a rozpočtu agentúry, pričom 
by sa mala zohľadniť vysoká úroveň 
noriem týkajúcich sa vykonávania acquis 
a ich susedné námorné oblasti, ktoré sú 
z hľadiska bezpečnosti Európskej únie 
mimoriadne problematické.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23
Sabine Lösing

Návrh nariadenia
Článok 2 – bod 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. „bezpečné miesto“ je miesto, na 
ktorom sa záchranné operácie pokladajú za 
ukončené, kde nie je viac ohrozená 
bezpečnosť ani životy zachránených osôb 
ani ochrana ich základných práv, kde je 
možné uspokojiť ich základné ľudské 
potreby a je možné zorganizovať ich 
prepravu na ďalšie alebo konečné miesto 

11. „bezpečné miesto“ je miesto, na 
ktorom sa záchranné operácie pokladajú za 
ukončené, kde je zaistená bezpečnosť a
život zachránených osôb, a to aj pokiaľ ide 
o ochranu ich základných a ľudských 
práv, kde je možné uspokojiť ich základné 
ľudské potreby a zorganizovať ich 
prepravu na ďalšie alebo konečné miesto 
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určenia; určenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 24
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – bod 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. „bezpečné miesto“ je miesto, na 
ktorom sa záchranné operácie pokladajú za 
ukončené, kde nie je viac ohrozená 
bezpečnosť ani životy zachránených osôb 
ani ochrana ich základných práv, kde je 
možné uspokojiť ich základné ľudské 
potreby a je možné zorganizovať ich
prepravu na ďalšie alebo konečné miesto 
určenia;

11. „bezpečné miesto“ je miesto, na 
ktorom sa záchranné operácie pokladajú za 
ukončené, kde nie je viac ohrozená 
bezpečnosť ani životy zachránených osôb 
ani ochrana ich ľudských práv, kde je 
možné uspokojiť ich základné ľudské 
potreby a zorganizovať prepravu 
zachránenej osoby na ďalšie alebo 
konečné miesto určenia, a to pri 
rešpektovaní zásady zákazu vrátenia alebo 
vyhostenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Žiadna osoba nie je vylodená ani inak 
odovzdaná orgánom štátu, ak existuje 
závažné riziko, že takejto osobe hrozí trest 
smrti, mučenie alebo inak neľudské či 
ponižujúce zaobchádzanie alebo trestanie, 
alebo ak existuje závažné riziko, že z neho 
bude vyhostená, odsunutá alebo vydaná do 
iného štátu v rozpore so zásadou zákazu 

1. Žiadna osoba nie je vylodená v tretej 
krajine, dopravená do tretej krajiny ani 
inak odovzdaná orgánom tretej krajiny, ak 
existuje závažné riziko, že takejto osobe 
hrozí trest smrti, iné vážne ohrozenie 
života a zdravia, mučenie alebo iné
neľudské či ponižujúce zaobchádzanie 
alebo trestanie, alebo ak existuje závažné 
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vrátenia alebo vyhostenia. riziko, že z neho bude vyhostená, odsunutá 
alebo vydaná do iného štátu v rozpore so 
zásadou zákazu vrátenia alebo vyhostenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 26
Marietta Giannakou

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pred prijatím rozhodnutia o vylodení v 
tretej krajine zúčastnené jednotky
zohľadnia všeobecnú situáciu v tejto tretej 
krajine a zaistené alebo zachránené osoby 
nebudú v tejto tretej krajine vylodené, ak 
hostiteľský členský štát alebo zúčastnené 
členské štáty majú alebo by mali mať
vedomosť o tom, že táto tretia krajina 
používa praktiky, ktoré sú uvedené v 
odseku 1.

2. Pred prijatím rozhodnutia o vylodení v 
tretej krajine hostiteľský členský štát
zohľadní všeobecnú situáciu v tejto tretej 
krajine a zaistené alebo zachránené osoby 
nebudú v tejto tretej krajine vylodené, ak 
hostiteľský členský štát alebo zúčastnené 
členské štáty vedia alebo by mali vedieť o 
tom, že táto tretia krajina používa praktiky, 
ktoré sú uvedené v odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pred prijatím rozhodnutia o vylodení v 
tretej krajine zúčastnené jednotky 
zohľadnia všeobecnú situáciu v tejto tretej 
krajine a zaistené alebo zachránené osoby 
nebudú v tejto tretej krajine vylodené, ak 
hostiteľský členský štát alebo zúčastnené 
členské štáty majú alebo by mali mať
vedomosť o tom, že táto tretia krajina 

2. Pred prijatím rozhodnutia o vylodení v 
tretej krajine alebo o dopravení do tretej 
krajiny zúčastnené jednotky zohľadnia 
všeobecnú situáciu v tejto tretej krajine a 
zaistené alebo zachránené osoby nebudú 
v tejto tretej krajine vylodené ani do nej 
dopravené, ak hostiteľský členský štát 
alebo zúčastnené členské štáty vedia alebo 
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používa praktiky, ktoré sú uvedené v 
odseku 1.

by mali vedieť o tom, že táto tretia krajina 
používa praktiky, ktoré sú uvedené v 
odseku 1. Členské štáty zodpovedajú za 
poskytnutie príslušných informácií 
zúčastneným jednotkám. Na tento účel 
môžu využiť informácie, ktoré pripraví 
Európsky podporný úrad pre azyl, 
oddelenie agentúry pre analýzu rizík, 
Vysoký komisár OSN pre utečencov 
a ďalšie medzinárodné alebo mimovládne 
organizácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28
Jean-Pierre Audy

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Zaistené alebo zachránené osoby, o 
ktorých sa zúčastnené jednotky 
domnievajú, že nepotrebujú 
medzinárodnú ochranu, alebo ktoré o ňu 
nežiadajú, môžu byť navrátené späť do 
svojej krajiny pôvodu alebo do 
ktorejkoľvek inej krajiny, v ktorej majú 
svoj obvyklý pobyt alebo ktorej sú 
štátnymi príslušníkmi.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 29
Marietta Giannakou

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V prípade vylodenia v tretej krajine 
zúčastnené jednotky pred vylodením 

3. V prípade vylodenia v tretej krajine 
zúčastnené jednotky zistia totožnosť 
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v najväčšom možnom rozsahu zistia 
totožnosť zaistených alebo zachránených 
osôb a posúdia ich osobnú situáciu. 
Zaistené alebo zachránené osoby 
primeraným spôsobom informujú o mieste 
vylodenia a dajú im možnosť vyjadriť 
dôvody, pre ktoré sa domnievajú, že 
vylodenie v navrhovanom mieste by 
predstavovalo porušenie zásady zákazu 
vrátenia alebo vyhostenia.

zaistených alebo zachránených osôb 
a posúdia ich osobnú situáciu. Zaistené 
alebo zachránené osoby primeraným 
spôsobom informujú o mieste vylodenia 
a dajú im možnosť vyjadriť dôvody, pre 
ktoré sa domnievajú, že vylodenie v 
navrhovanom mieste by predstavovalo 
porušenie zásady zákazu vrátenia alebo 
vyhostenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 30
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V prípade vylodenia v tretej krajine 
zúčastnené jednotky pred vylodením 
v najväčšom možnom rozsahu zistia 
totožnosť zaistených alebo zachránených 
osôb a posúdia ich osobnú situáciu. 
Zaistené alebo zachránené osoby 
primeraným spôsobom informujú o mieste 
vylodenia a dajú im možnosť vyjadriť
dôvody, pre ktoré sa domnievajú, že
vylodenie v navrhovanom mieste by 
predstavovalo porušenie zásady zákazu 
vrátenia alebo vyhostenia.

3. Pred rozhodnutím o vylodení v tretej 
krajine alebo o dopravení do tretej krajiny 
zúčastnené jednotky zistia totožnosť 
zaistených alebo zachránených osôb 
a posúdia osobnú situáciu každého 
jednotlivca vrátane zdravotného stavu 
a ďalších okolností, z dôvodu ktorých by 
tieto osoby mohli byť zraniteľné. Zaistené 
alebo zachránené osoby informujú v jazyku 
alebo jazykoch, ktorým tieto osoby 
rozumejú, a to okrem iného 
prostredníctvom prístupu k asistenčnej 
tlmočníckej linke úradu EASO, o mieste 
vylodenia alebo návratu, umožnia im 
využiť právo kontaktovať právnika 
a upovedomia ich o ich práve vyjadriť 
nesúhlas so zamýšľaným opatrením. Ak 
zaistená alebo zachránená osoba vyjadrí 
nesúhlas so zamýšľaným vylodením 
v tretej krajine alebo dopravením do tretej 
krajiny, táto osoba sa premiestni na 
miesto nachádzajúce sa na území 
členského štátu, kde môže využiť právne 
prostriedky nápravy, alebo ak táto osoba 
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vyjadrí dôvody, pre ktoré sa domnieva, že 
zamýšľané opatrenie by predstavovalo
porušenie zásady zákazu vrátenia alebo 
vyhostenia, umožní sa jej prístup ku 
konaniu o azyle na území niektorého 
členského štátu v súlade s článkom 6 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2013/32/EÚ z 26. júna 2013 o spoločných 
konaniach o poskytovaní a odnímaní 
medzinárodnej ochrany.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 31
Judith Sargentini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Zúčastnené jednotky pri všetkých
operáciách na mori riešia osobitné potreby 
detí, obetí obchodovania s ľuďmi, osôb 
vyžadujúcich bezodkladnú lekársku 
pomoc, osôb vyžadujúcich medzinárodnú 
ochranu, ako aj ďalších osôb v mimoriadne 
zraniteľnom postavení.

4. Zúčastnené jednotky pri všetkých
rozhodnutiach a opatreniach počas celej 
operácie na mori zabezpečujú, aby boli 
dostatočne uspokojené osobitné potreby 
detí, obetí obchodovania s ľuďmi, osôb 
vyžadujúcich bezodkladnú lekársku 
pomoc, osôb vyžadujúcich medzinárodnú 
ochranu, ako aj ďalších osôb v mimoriadne 
zraniteľnom postavení. Na tento účel majú 
zúčastnené jednotky možnosť využiť 
služby lekárov, tlmočníkov a ďalších 
príslušných expertov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 32
Jean-Pierre Audy

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
prepravuje osoby so zámerom obísť 
kontroly na hraničných priechodoch alebo 
že je zapojená do pašovania migrantov po 
mori, prijmú zúčastnené jednotky 
v pobrežných vodách hostiteľského 
členského štátu alebo zúčastneného 
členského štátu jedno z týchto opatrení:

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
prepravuje osoby so zámerom obísť 
kontroly na hraničných priechodoch alebo 
že je zapojená do ilegálneho prevádzačstva
migrantov po mori, prijmú zúčastnené 
jednotky v pobrežných vodách 
hostiteľského členského štátu alebo 
zúčastneného členského štátu jedno z 
týchto opatrení:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 33
Marietta Giannakou

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
prepravuje osoby so zámerom obísť 
kontroly na hraničných priechodoch alebo 
že je zapojená do pašovania migrantov po 
mori, prijmú zúčastnené jednotky 
v pobrežných vodách hostiteľského 
členského štátu alebo zúčastneného 
členského štátu jedno z týchto opatrení:

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
prepravuje osoby so zámerom obísť 
kontroly na hraničných priechodoch alebo 
že je zapojená do prevádzačstva migrantov 
po mori, prijmú zúčastnené jednotky 
v pobrežných vodách hostiteľského 
členského štátu jedno z týchto opatrení:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 34
Jean-Pierre Audy

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zadržanie lode a osôb na palube; d) zadržanie lode a osôb zabezpečujúcich 
jej prevádzku;
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Or. fr

Pozmeňujúci návrh 35
Marietta Giannakou

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Opatrenia uvedené v odseku 1 schváli 
hostiteľský členský štát alebo zúčastnený 
členský štát, v ktorého pobrežných vodách 
sa realizuje zaistenie, a zároveň dá náležite 
pokyn zúčastnenej jednotke 
prostredníctvom medzinárodného 
koordinačného centra. Ak kapitán lode 
požaduje upovedomenie diplomatického 
zástupcu alebo konzulárneho úradníka 
štátu vlajky lode, zúčastnená jednotka 
informuje o tejto skutočnosti 
prostredníctvom medzinárodného 
koordinačného centra hostiteľský členský 
štát.

2. Opatrenia uvedené v odseku 1 schváli 
hostiteľský členský štát, v ktorého 
pobrežných vodách sa realizuje zaistenie, a 
zároveň dá náležite pokyn zúčastnenej 
jednotke prostredníctvom medzinárodného 
koordinačného centra. Ak kapitán lode 
požaduje upovedomenie diplomatického 
zástupcu alebo konzulárneho úradníka 
štátu vlajky lode, zúčastnená jednotka 
informuje o tejto skutočnosti 
prostredníctvom medzinárodného 
koordinačného centra hostiteľský členský 
štát.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 36
Marietta Giannakou

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
bez štátnej príslušnosti alebo loď, ktorú 
možno pokladať za loď bez štátnej 
príslušnosti, prepravuje osoby so zámerom 
obísť kontroly na hraničných priechodoch 
alebo je zapojená do pašovania migrantov 
po mori, hostiteľský členský štát alebo 
zúčastnený členský štát, v ktorého 
pobrežných vodách bola loď bez štátnej 

3. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
bez štátnej príslušnosti alebo loď, ktorú 
možno pokladať za loď bez štátnej 
príslušnosti, prepravuje osoby so zámerom 
obísť kontroly na hraničných priechodoch 
alebo je zapojená do prevádzačstva
migrantov po mori, hostiteľský členský 
štát, v ktorého pobrežných vodách bola loď 
bez štátnej príslušnosti zaistená, dá 
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príslušnosti zaistená, dá povolenie alebo 
pokyn zúčastnenej jednotke, aby loď 
zastavila a prijala akékoľvek z opatrení 
stanovených v odseku 1.

povolenie alebo pokyn zúčastnenej 
jednotke, aby loď zastavila a prijala 
akékoľvek z opatrení stanovených 
v odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 37
Jean-Pierre Audy

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
je zapojená do pašovania migrantov po 
mori, prijmú zúčastnené jednotky na šírom 
mori s výhradou povolenia štátu vlajky 
lode v súlade s protokolom proti 
pašovaniu migrantov jedno alebo viacero z 
týchto opatrení:

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
je zapojená do nedovoleného
prevádzačstva migrantov po mori, prijmú 
zúčastnené jednotky na šírom mori s 
výhradou uplatnenia protokolu proti 
nedovolenému prevádzačstvu migrantov,
najmä s ohľadom na štát vlajky, jedno 
alebo viacero z týchto opatrení:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 38
Ioan Mircea Paşcu

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
je zapojená do pašovania migrantov po 
mori, prijmú zúčastnené jednotky na šírom 
mori s výhradou povolenia štátu vlajky 
lode v súlade s protokolom proti pašovaniu 
migrantov jedno alebo viacero z týchto 
opatrení:

1. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
je zapojená do pašovania migrantov po 
mori, prijmú zúčastnené jednotky 
a prípadne zástupcovia poradného fóra na 
šírom mori s výhradou povolenia štátu 
vlajky lode v súlade s protokolom proti 
pašovaniu migrantov jedno alebo viacero z 
týchto opatrení:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 39
Sabine Lösing

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak v prípade lode plávajúcej pod cudzou 
vlajkou alebo lode odmietajúcej ukázať 
vlajku existuje dôvodné podozrenie, že loď 
má v skutočnosti rovnakú štátnu 
príslušnosť ako zúčastnená jednotka, 
zúčastnená jednotka overí právo lode 
plávať pod touto vlajkou. Na tento účel sa 
môže priblížiť k podozrivej lodi. Ak po 
kontrole dokumentov podozrenie 
pretrváva, zúčastnená jednotka vykoná 
ďalšiu kontrolu na palube lode, pričom 
postupuje s najväčšou možnou 
ohľaduplnosťou. So zúčastneným 
členským štátom, pod ktorého vlajkou sa 
loď údajne plaví, sa primeranými 
komunikačnými kanálmi nadviaže kontakt.

4. Ak v prípade lode plávajúcej pod cudzou 
vlajkou alebo lode odmietajúcej ukázať 
vlajku existuje dôvodné podozrenie, že loď 
má v skutočnosti rovnakú štátnu 
príslušnosť ako zúčastnená jednotka, 
zúčastnená jednotka overí právo lode 
plávať pod touto vlajkou. Na tento účel sa 
môže priblížiť k podozrivej lodi. Ak po 
kontrole dokumentov podozrenie 
pretrváva, zúčastnená jednotka vykoná 
ďalšiu kontrolu na palube lode, a to 
spôsobom zodpovedajúcim sledovanému 
cieľu, pričom postupuje s najväčšou 
ohľaduplnosťou. So zúčastneným 
členským štátom, pod ktorého vlajkou sa 
loď údajne plaví, sa primeranými 
komunikačnými kanálmi nadviaže kontakt.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 40
Jean-Pierre Audy

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
bez štátnej príslušnosti alebo loď, ktorú 
možno pokladať za loď bez štátnej 
príslušnosti, je zapojená do pašovania
migrantov po mori, zúčastnená jednotka 
môže vstúpiť na palubu lode a loď zastaviť 
s cieľom overiť, či ide o loď bez štátnej 
príslušnosti. Ak sa podozrenia potvrdia,

8. Ak existuje dôvodné podozrenie, že loď 
bez štátnej príslušnosti alebo loď, ktorú 
možno pokladať za loď bez štátnej 
príslušnosti, je zapojená do nedovoleného
prevádzačstva migrantov po mori, 
zúčastnená jednotka môže vstúpiť na 
palubu lode a loď zastaviť s cieľom overiť, 
či ide o loď bez štátnej príslušnosti. Ak sa 
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možno prijať ďalšie opatrenia stanovené v 
odseku 1 v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi a medzinárodným 
právom.

podozrenia potvrdia, možno prijať ďalšie 
opatrenia stanovené v odseku 1 v súlade s 
vnútroštátnymi právnymi predpismi a 
medzinárodným právom.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 41
Jean-Pierre Audy

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Ak sa ukáže, že dôvodné podozrenie, 
že loď je zapojená do pašovania migrantov 
na šírom mori, nie je opodstatnené alebo že 
zúčastnená jednotka nemá právomoc 
konať, avšak pretrváva dôvodné 
podozrenie, že takáto loď preváža osoby so 
zámerom dosiahnuť hranice členské štátu a 
obísť kontroly na hraničných priechodoch, 
takáto loď sa naďalej monitoruje. 
Medzinárodné koordinačné centrum 
oznámi informácie o lodi národnému 
koordinačnému centru členských štátov, do 
ktorých loď smeruje.

11. Ak sa ukáže, že dôvodné podozrenie, 
že loď je zapojená do nedovoleného
prevádzačstva migrantov na šírom mori, 
nie je opodstatnené alebo že zúčastnená 
jednotka nemá právomoc konať, avšak 
pretrváva dôvodné podozrenie, že takáto 
loď preváža osoby so zámerom dosiahnuť 
hranice členské štátu a obísť kontroly na 
hraničných priechodoch, takáto loď sa 
naďalej monitoruje. Medzinárodné 
koordinačné centrum oznámi informácie 
o lodi národnému koordinačnému centru 
členských štátov, do ktorých loď smeruje.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 42
Ioan Mircea Paşcu

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Zúčastnené jednotky bezodkladne 
oznámia svoje posúdenie situácie 
príslušnému záchrannému koordinačnému 
centru. Počas čakania na pokyny od 
záchranného koordinačného centra prijmú 

7. Zúčastnené jednotky bezodkladne 
oznámia svoje posúdenie situácie 
príslušnému záchrannému koordinačnému 
centru. Počas čakania na pokyny od 
záchranného koordinačného centra prijmú 
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zúčastnené jednotky všetky primerané 
opatrenia na zaistenie bezpečnosti 
dotknutých osôb.

zúčastnené jednotky všetky primerané 
opatrenia na zaistenie bezpečnosti
a rešpektovania ľudských práv dotknutých 
osôb.

Or. en


